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SimultznecusintepEing

Definition eif SImulZnEoUSHRerpPElnG

A simultaneeus moede; the IntepreleRsitsinNe
DOON WIthIal clealr VIEW G tHENMEERENGoIaRs
the speaker and listens te and simultaRecusiy,
Interprets the speechiintera iagerianguage:
Simultaneous Interpreting reguires a heouiir(inkea
or mobile) that meets |SO’standares el aceUstie
ISolation, dimensions, air guality’and
accessibility as well as appropriate eguipment
(headphones, microphones). (AllC)
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+ Interpreting Wihlethe delegateNsispeakinge

TThe interpreter Works i a selndpreeict e eiVIliTal
least ene colleague. The speakerinttmeNnecuneMeo
speaks Into a microphene;, the lntenpreler ieceVESHE

sound through' a headset andirenders themessageNnie
a microphone almoest simultaneousiy. Ierdelegaienn
the meeting reom selects the relevant channel e iear
the Interpretation In the language oit hIS/NEFCGICE:
There are many. different pessible: cenliguralions ol
languages or language reqimes.

(SCIC)
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+ SimultaneousinterprenoimeEaNSHONISIENIANHENG
Speak at the same tme:

+ That alsormeans nigh reguirementsiconceming
the active and passive masterlng e tiENGIMNG
languages.

+ Studies show that the decalageriter tnelansENoi
time alter whichi the interpreter siats rendenng
his version IS abeut tWo o) three  SECOnUS;

+ The ideal speaking velocity ofi the oraief MEanS
about 100 to 120 Englishiwords fer the
Interpreter.
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+ AS simultanesusinterpeingequiesie
Veryhigh conceniraenrnermallyiaiNeast
WO Interpreters are Werkinghnra e
who will' take thelr ttimreVen/ e e by,
minutes according ter the diffichiiy eirie
Speeches, language combinatonanae
velocity ofi the speaker.
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Tfhe woerk ol thelntepretelfmay BECCMENNoE aiicChli
throughr extermall iaciers:

Small boothwitheut SUiiicCIERL 2l
Poor light'in the heoeth

Poor.or no Sight en the Conference roem
Poor microphene discipline of the speaker:
Reading out of texts net available te thenterpreter
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e simulianeous RieereleNnusiNIoh
succomb e thellexicall syniacicalians
stylistic Infiluence e therseuiceNanguace:
The same IS true for metapRers; sayines
etc. |n general these Interferences areless

Important In the' moether terRguertieniprhne
B-language.
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+ Definien e WhRISRERRG
WhiSpering IS aniinterpreting medenwnerenytie
Intenpreter Isiseated next terGne eI WeNmMEEHRNg
participants; and WRISRENS thenienprelzlieRieiriE
speech. This mede: IS Used mainiy A When eRiyAER/AEw,
people need interpretation. WRAISpERRG IS NeL
recommended whenithere are: mere than WeNISIERENS 6,

when several Interpreters neea e Wenk: at e Saimesinie
In the same reom (Since: this coulal creaie: iee mMueEhH
noise’ and Is as unpleasant for the Interpreters as e e
audience). A team working Inthis mede reguires akleast
two Interpreters. Since this technique: s, hard e the
vocal chords, It Is only appropriate fer Veny shori
meetings. (AlIC)
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+ Whispered siimultanesus interpreine

TThe Interpreter Is;seaied o sianeinelameRg e

delegates andiinterprets; simulianeousiy adiEcuyAieine
ear of the delegates.

+ Whispered interpretation canrioe USea ey e VER/AEw:

delegates sitting or standing ClosetogenER IS USEd
mainly 1 bilateral meetings or 1 greupsWHErRE Gl 2
few delegates do not share a commen language:

+ Whispering Is often used! instead off ConsSecutiven Graer
to save time. Sometimes, the WhisSpernng Interpreterwil
use a headphone in order te get the best pessikierseune
from the original speaker. (SCIC)
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+ A first Simultanecusinstali2eRAYAaS
Invented in the 19201esteyAEaWaieN=IEne:
IHIS patent wastlatelrenracauieaseyAiEivie
The system) correspendendiera polia]e

telephone eqguipment. e atdienceliaa
headsets, the orater and the Interpretersin
addition; microphenes. Thefirstinstallaten
had guite a few problems and asked ior
well trained technicians.
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BV wanted therCeaguereiiNaeRSHeiSE
thelr equipment: It L2yt IE@RESHiE
only erganisatien naderuse oiENIE
organisers alse toek cane o the tialRInerer:
the interpreters. At the beginning the
Installation was enly USed o) prepares
speeches but not for open distcCUSSIONS.
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£ A great manynterpreterswere ey eneze o)
the new technoelegy. AsiConSECUVETRIEHPIEIE)S
they steod mere in the fashiighttiianiihne
Simultaneous Interpreters InfNeN oI IIIEINS
probably’ the reasen Wiy et a'singleNnierpeier
of the 'eague ofi Nations Wanted e paliicipaieNn
the training for the L0’ cenierence. IHie
delegates on thelr side were: sUSpIcIouS ast ey,
could not check the interpreted versien against
the source text.
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+ The guality, eff tHenterpeiaeIWas
satisfactern/ theugh: Inttheraiierent

Meetings Upiter seven languagesiverne
spoken.

+ But onithe whole 1S Was 106 eaiy e/ ihe
hew/technoelogy: really having Its
breakthrough during the:Nuremibeng tials:
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+ |0 the meantime therrenwererseveral
tentatives; torworkiin simulianeeusinen e:

+ Hitler and MussolinifwereinpierpreteaNo)y,
IHans Jacoeh infthe: Pest MIRISten/ArRais

+ Andre Kaminker interpreted Hiters
speech at the party congress in
Nuremberg.
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+ The definitve breaktiroughNer simuliznEcuSs
Interpreting werertie NuEmpEra iaISHGIMIOAS
10 1946, Lawyers firom ther USHUK N ERRCE 2R

RUSSIa participatediin taen:

The legal representatives andimoest eirtie
WitnessSes anadl accuseal spoke Gerans

+ [t would have been teo time-consuming e
Interprete the trials in' censecutive mede: Iiaiis

why the simultaneous mode was CheSEn:
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* R additien the VicieHouS peWerSIcColnies
on the Immediate effiecieRrtnepunlic
Using| simultaneeusinterpreiaion N Co)eHeEl
Dostert, a ErenchrAmerncans oG
France in 1904, withrseme: Interpreins
experience during the: st Werad\ars
was charged with the recruiimentand
training of the reguiread Interpreters:
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+ |t was not easy ieHine appiepHElENleHeEIe)S:
TThe expenenced Interprelersioirtnerteague]
Natiens woerked in the:newly estanlisiec Unies
Natiens.

+ The Interpreters Were: chesemwithinawiele
range-of candidates:.

+ As there was only little: time,, the: enly: crterim
often was to understand a language and ieHe
able to render It In anether language.
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+ Reports deschibingrmmeNureEmpergrials
indicate the BV systeni: isSisysteminnas
already eutdated at tharimeitwas e
cabled installatieniwhererthe canliesizie
ViSIbIy In the court roem: echnical
disturbances often occuimed fi.e: i
somebody: slipped ever a canle.
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£ Jhere werelive channels;yeReNoRHe ezl
language: and ol o e RierpreeleRNRIeNITE
four officialllanguages — German; Enalisis
Erench and Russian. e atdience colld clhiese
one of the channels and lISten e’ the VersionRig
guestion via headsets.

+ The interpreters could activate: differenilanipsin
order to signal that the orater eithelr Speke mere
slowly or repeated semething;
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+ The hoeins WereraEane cuNmrenVeyAEl
the Interpreters colld See e deieneznis
and the judge. Tne screenana e WiinESS
stand could net e seen ireni e ReeIIS:
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Goring, Hess, von Ribbentrop und Keitel auf der
Anklagebank.
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Die Anklagebank: Goring, Hess, von Rippentrop,
Keitel
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* There were three teams el WelveNnierereiersSIeacNeY;
the four languages: IireeinieprelersaeIkeaNeHE
pooeth at a time. Each InterpreteiWokedNiomiene
language Inter IS mether toRgue Iie ey EMERNG|
the feur boothsiwasicalled ther - Aguariime

One team worked Inthe courlroen, e 'Secener ez
followed the proceedings inia REIgneeHRg eeni @neEesk
the duties of the third tean Was: a quality, CoReINRrne
form, of a'comparisen between the varousianguage
transcripts and the originall spekenmateral. s
arrangement was introducedin erder ter ensure
continuity In terminology and familianty, Withrthe nmaterial:
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+ Erom| an organizaienalNeeinieiVieWsine
Nuremberg tials euidicFeVeERIReaeIa

SO far.
+ The trials went onior 246 days: e

minutes covered four millienfwerds anad
filled,16.000 pages. he presecuiion
presented 2.360 pIeces 6fi EVIAENCE;, the
defense 2.700. The court liIstened ter240
witnesses and checked 300.000 aliiaavits;
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“\Withra few excepticnsieNnteelerns
Working fer the: Nuremeera tiaisiic e
Proper training ancdiRereEXpEeERcEN
Simultaneous; Interpreting;
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& Jhoese whe nierpreiedrarNuremibereiCameiomieNeienAo);
national, linguistic and proefiessional BackgioUnds SeIENVEENER
young, mcludmg an 18=yeal=old ecCENtNIGHESChoBIaEulEIERa G
fialr number were: still i thenf eany iWenies AmMGHEI GHIESIE
Nuremberg interpreting ranks comprsed ieachiers; academlcs
lawyers, army: persennel, preliessienal Conierence: [ItENPrelers =
Including graduates of the Scheol el nterpretersiniGEREVa e

future Soviet Ambassador to the Uniied Natiens (OIeapAs
Troyanovsky, son of the first Seviet Ambhassader: te e Unies
States). One of the longest-senving| Interpreters atthe: Nuremioeng
Trials, Austrian-born Peter Ulberall, had Workeadias e Siocki Cleieand
farm laborer in the United States aiter leaving Austiieras a reitigee
iIN.1938. This experience provided: hin with: a-highly vVallzanplenwerik
background for an interpreter. (Ruth; Moris)
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+ ElisabetnriHeywarndiwvasiiteraiiy iowWnNprnErd cEprenek
TThe day she anmivediin NurEemBere SHENERNIIGNIE
Visitoers" gallerny; Where snenwasiasioniSHECNeISEErand
hear simultaneeus Interpreting: e next- dayAnie
courtreom: she had te launch inte SImulEnECS

Interpreting herself. She suivived thiss S eapshiByMiles
most>successfully, eventually being recruied ey NG
headguarters where she werked Untl nerretremenin
December 1981 - and then continuing en and efif tehWeIK
as a freelance interpreter. A falr NUMIBENR i ESEWNG
worked as interpreters ini Nuremberg hecame and
remained professional interpreters. (Ruth Memis)
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+ [Eor the Interpreting profession) thetNuremberaniiaispvere an
exemplany/ -randalmest Unparalleled=unsianceroiumeRreie
technicall tnumplrever the linguistic GlSstaciES el CaNGIIERVISE
Impede the implementation of thellolities SERMERLS G AlIIESSHAS
described! by the interpretaton systemisimaniigcitrerBN e o2l
was “that all men may understand® “AllimensinclucEarnose
iInvelved in the trial - defendants, [UdeEeS; CoUNSElNor e proSECUoR

and defence, Witnesses, guards and represeniatives eitiemedizss
as well as the world whichihiad just emerged firen alenginy anad
bloody conflict characterizeadl by great sulfennglenrtie paloiral
sectors,of the populatien efi many. countries. (RutarVienis)
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+ |n 1946 alter thereunding eirierERIECINEeRS
the first tean e intepreteris\Was oiiereeian
Intensive: training pregramiisinuiZneous
Interpreting. Amoeng| the palticipanishwereralise
some Intenpreters having werked s NUEmBEra:

But the consecutive Intenpreters WineHackan
1946 constituted the majoty: reftised the
program.
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+ The argumentsthrotghtievareraeaiist
Simultaneeus nterpreng:

+ Working Ineffectively repeaing ke aNpeieiiiel
was said

+ The delegates did net have: the pessIkiiiy e
think ever a preper reactien terwhakWwasssaid

+ |n reality' the consecutive Interpreters prenanly.
were afraid ofi the new: technolegy: and feared’ 2
loss of their reputationtion.
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< The mainrargumentiniaVere)
Simultaneous InterpretinehVasiieE
enormous gaimiin time: DIscussiens colic
be organized withimmediaie reaciensali

addition that meant a huege cesiieadUichoIm:

+ For this reason simulianeeusiiniernpretauen
was soon introduced for the general
assembly. In 1947 the first portanie
equipment was introduced.

Mutra 2 - 4 May 2008 Winterthur




SimulzREcUSHRERENRE

e Secuity CeunecirstlifuprRelafne
COnSeculve mode hecalseNmWasigeuaiit
to be more precise. ButethertiN
organisations seen’ alseinrediced
simultaneous Interpreting. e resisiance
against this mode remaineadrtheugihruinil
the end; ofi the 1940ies
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“\Withrthe heginning eirtneri950IESHneE
technical equipment ge hetleraneNEeiies:
TThe sucecess off e sinulianeeus
Interpreting could net e SteppearaImy,

longer.




F
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he Interpreting SeheeisiniGEREYraine
\ienna alserecogniZzed el mpeiciCE o)
Simultaneous intenpretatienraneNpeaicEed
corresponding courses interthentcupiculzs

Mutra 2 - 4 May 2008 Winterthur



SimulzREcUSHRERENRE

+ Jroday thie heoinane SN EeUSHECIINBIGEVAS
SO sephisticated that thenierprelersHiiaVeNVenR/
goeod werkingl cenditions:

+ Withrthe further development i teCNGIGEIES
additional areas, opened UpiorinlerpreieoE

- videoconferencing
- remote Interpreting
- webchatting
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+ Definitien o Video-Conierencing

TThe term Video-conlierenceNeicisiiorainy
conference Whese participanis anelocateeral
several different Venues ane\Wihe communicaie
via telecommunications. All€ has developes

precise specifications (In pasiculaierVidee
moniters andi seund quality) sertnat, despiiertne
technical constraints, conditions aneradequaieto
allow the Interpreters te: maintain-ighrstandans
of work. AlIC publishes the Code feif Use el INew,
Technologies for Conference Interpretatien.
(AlIC)
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+ Videoconference combinedwithimstant messaging Soriars
videoconferencing standards (ite: U EISZONSed Wit SIDINNIRESTH o)
H.323 on [P networks) havenoet mes the technicaleguiremenisHion
Simultaneous; Interpretation: as speciiedinthielSOE2Z60s sianeareiand
In the Code o New llechnolegiess adopied by it ENane e el
profiessional conferenceinterpretess. ConventionalVideoConierencing
fiacilities; have video quality and audierancwidthsimitaunens, WinchNs
why simultaneous Interpretation; canmnoi he provided eroral
Interventions from remoite locations: (I-e. Wherenterpreters, areNioi
physically present). Some new-generation Videoconierence
equipment, based on the standards fior Video (HH:264) andraudioAAEC:
LD) now dramatically impreves the everall guality i remeanis il
below the required level.DG interpretation can provideNiterpreianen
for an interactive videoconference when; “hreadcast auiaiiiys
equipment and adeguate communication lines (satellite erbroacdicast
IP terrestrial with “Quality of Service” guarantee) are availanlie: (SEIE)
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+ |niseme Instances; hewever, Wihenienly convenuenaiNacliiesiareraveallailes
i participants In remoie lecations are: PassivVe mesi o therumeNrextieyiane
fellewing the preceedings;andwisiirenly eccasionally e uiCUESH RS 6N
make comments),, an Instant Messaeings SeWare e CaRPIeVICEISOIE
form of interactivity. Interventiens irem remeie ecaions are senaspviien
messages via the lntermet torawerkstationlecaiedWhereiENlepIelers
are. In the meeting roen, the guestions, that appealr enitiE MmN CemPULEY
screen are read out and interpreted. Inithis way, simulianecusiniepeieuen

can be provided to remote: locationsi(provided that e nECESSany aiieio
channels\are available remotely):

+ Among the'\severallinstant messaging| teols, “chailing* toels are hest:
Normal e-mail software cannot be'used hecause of therdelaysinirecduced oy,
mail server store-and-ferward mechanisms. Seme oS eifistant
messaging systems, like these compliant withi i 120:alse  efiiers addiienzal
features like application sharing and white: hoard and file transier. (SCIE)
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+« Multlingual *chats™ ane organiseaioy i eNEUGPEANN COMINISSION:
politicalfigures interact Withr EURGREANICIIZENS CONRNECIEENONAE
Intermet using a chat fiaciliy

People canifollow the chat disclssionin any eithe CiffErent
languages provided. Incoming questionsiarertiansiatedfasfigey
come In by DG Interpretation interpreters firen alllZnguaeES
covered.

The Commissioner's (er other panel participant:s) answWelRsHien
translated back into; the language: of the queston. Chats arerusually
held.in the early evening and'last a couple: eif ieurs. ARNCURACEMERLS
and Iinstructions on how! to jein; the chat ane avallakle enithe special

chat-announcement page en Euiepa. (SCIC)
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+ YoU can |eIn’a chatinrivenyays:
- \With' a Web-hrowserwitirdavareneanies
- With a chat application

* YOoul can take partin the en-line discussionranerask
guestions or ust feliow: the diSCUSSIen Witheui

participating actively. Tihe only iniermatenyourare askes
to provide In order torget the connecioniIs:

- your'preferred language channel
-a nickname
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Multlimgual chaisi(Commission)
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Multlingualiwehcasing cominedwithinnternenchiam\Viriueal
confierences often combine severalmedia terlsy DEHRiErpreramen
usually prevides a comipination ei::

Webecasting whichr allows' peoplelocated elsewheretonNollowithie
conference in any of thelanguages e whlch simulitaneels
interpretation is previded in the meetng reoemn

An interactive internet chat sessien. REmeie participanisican type
guestions or comments, in| their language: lifthe answerisieirgeneral
Interest, it is forwarded to the panel discussien duiig the euesiion
and answer session. It will be read out (and interpreted)inrthie meenng
room and remote participants will get the answerthreugh the
webstreaming.
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An example of aviitual conference

Jihe European Commission Groanises,a negoiaten day e poienual paiiicipEnis e
a call for tender or a callfior propesals:

Infermation abeut heW 16 respend s provided ViaWelEstireaimineENGPERR
Commission stafii in' Brusselsimake: presentatiens using siidestiorexplainyeleveant
infermation. Tenderers, fellewing the streaminelonithentcompuiel CoORNNECIEENENIE
Internet from thelr own; CountRy, Can askiguestibnsVviara chatine guestiensNEiier
Interpretation, ifi provided) areranswerediy. officialsiwithim aew minuies\Vierthe
webcasting.

Another-example of a virtual conference: Scientific Conference

The European Commission 6rganises a conference in Brusselsier elsewherenn
Europe in a conference centre: The conference: roomican it 200 partcipantsiu
many more are interested in listeningl to the whele Cenference er 1orarSpPECic
presentation and to ask guestions.

Participants unable to get a seat or to travel te the conference, can iellow thenwhele
event that is streamed!live and can see slides as ifithiey where i the ieem: eyican
listen in any of the languages for which simulteaneous;interpretationis previdedinine
room. “Virtual participants™ can ask guestions, via a chat line or simply ieliew the chat
conversation; questions from the chat are answered by Eurepean Commission staiii
In writing or, if of general interest, via the webcasting during|the guestiens and
answers session. (SCIC)
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+ [Daimier
+ 3,100 Interpreting Day/si peryeal

+ Vost of them; VideoceniereRcing e iinnepe;
mechanics In 46 ceuntries;allfoverrtieWworid

+ One huge garage hall inr Stuttgat Wit iciners
for different car models

+ |ateraction with mechanics In other counRthies
asking questions or making remarks
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